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ACORDO ESPECÍFICO PARA O 
INTERCÂMBIO DE ALUNOS EM DUPLA 
GRADUAÇÃO ESTABELECIDO ENTRE A 
UFRN, ATRAVÉS DA ENGENHARIA 
QUÍMICA, E A UNIVERSIDADE DE 
LORRAINE, ATRAVÉS DA ENSIC 

 
 
A UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO 
GRANDE DO NORTE, situada à Avenida 
Senador Salgado Filho, 3000, Campus 
Universitário, Lagoa Nova, Natal, Rio Grande do 
Norte, CEP 59078-970, Brasil, doravante 
designada UFRN, representada por seu Reitor, 
Prof. Dr. JOSÉ DANIEL DINIZ MELO 
 
e 
 
A UNIVERSIDADE DE LORRAINE, 
estabelecimento público de caráter científico, 
cultural e profissional, criada como um grande 
estabelecimento, situada a 34 Cours Léopold – 
CS 25233 – 54052 Nancy Cedex France, SIRET 
n° 130 015 506 00012, representada por sua 
Reitora em Exercício, Sra. Hélène 
BOULANGER, e particularmente, sua 
componente: ENSIC situada a 1 rue Grandville -
54000 Nancy France, representada por seu 
diretor, Sr. Alain DURAND, Membro do 
Collégium Lorraine INP dirigido pelo Sr. Olivier 
FESTOR 
 

doravante designada « UL-ENSIC » 
 
 
assinam este Acordo Específico pelos termos e 
condições que seguem: 
 
ARTIGO UM  – OBJETIVOS 
 
Este acordo visa facilitar e intensificar o 
intercâmbio educacional e técnico entre as Partes 
por meio do estabelecimento de uma dupla 
titulação em engenharia química: 
 

1. O “Curso de Engenharia – Engenharia 
Química” da UFRN, e 

2. O “Diploma de Engenharia das Indústrias 
Químicas” da UL-ENSIC, 

ACCORD SPECIFIQUE D’ÉCHANGE 
D’ÉTUDIANTS EN DOUBLE DIPLÔME 
QU’ETABLISSENT ENTRE EUX L’UFRN, 
À TRAVERS L’ENGENHARIA QUÍMICA, 
ET L’UNIVERSITE DE LORRAIRE A 
TRAVERS L’ENSIC 

 
 
L' UNIVERSITÉ FÉDÉRALE DU RIO 
GRANDE DO NORTE, située à l'Avenida 
Senador Salgado Filho, 3000, Campus 
Universitário, Lagoa Nova, Natal, Rio Grande 
do Norte, CEP 59078-970, Brésil, ci-après 
désignée UFRN, représentée par son Recteur, 
Prof. Dr. JOSÉ DANIEL DINIZ MELO 
 
Et 
 
l’UNIVERSITÉ DE LORRAINE, 
établissement public à caractère scientifique, 
culturel et professionnel, créée sous la forme 
d’un grand établissement, sise 34 Cours 
Léopold – CS 25233 – 54052 Nancy Cedex 
France, SIRET n° 130 015 506 00012, 
représentée par sa Présidente en exercice, 
Madame Hélène BOULANGER, et plus 
particulièrement, sa composante : ENSIC sise 1 
rue Grandville -54000 Nancy France, 
représentée par son directeur, Monsieur Alain 
DURAND, membre du Collégium Lorraine 
INP dirigé par Monsieur Olivier FESTOR 
 

ci-après désignée « UL-ENSIC » 
 
signent cet Accord Spécifique régi par les 
termes et conditions suivants: 
 
ARTICLE UN – OBJECTIFS 
 
Cet accord a pour objectif de faciliter et 
d’intensifier les échanges pédagogiques et 
techniques entre les Parties à travers 
l’établissement d’un double diplôme de génie 
chimique : 

1. Le « diplôme d’ingénierie – génie 
chimique » de l’UFRN, et 

2. Le « diplôme d’ingénieur des Industries 
Chimiques » de l’UL-ENSIC, 
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doravante referido como o "Programa". O 
objetivo deste acordo é definir o escopo preciso 
desta colaboração, de acordo com o 
credenciamento recebido por cada Parte. 
 
ARTIGO DOIS – COORDENAÇÃO 
 
Para efeitos deste acordo, 

3. A UFRN nomeia a Sra. Magna Angélica 
dos Santos Bezerra Sousa como 
coordenadora do diploma; 

4. A UL-ENSIC nomeia a Sra. Cécile 
Lemaître como coordenadora do diploma; 

doravante denominados “Pessoas Responsáveis” 
 
 
ARTIGO TRÊS  
 ACOMPANHAMENTO - AVALIAÇÃO 
 
Os Chefes das Partes (ou seus suplentes) 
consultar-se-ão sempre que julgarem necessário e 
reunir-se-ão pelo menos uma vez por ano para 
acompanhamento deste acordo. Anualmente, 
elaborarão um relatório sobre as ações realizadas 
e/e em andamento, relatório esse que será 
comunicado às autoridades universitárias 
(responsáveis do Programa) de cada Parte. 
 
 
ARTIGO QUATRO – ANEXOS DESTE 
ACORDO 
Este acordo contém anexos que as Partes se 
comprometem a respeitar:  
anexo 1 inerente ao plano de trabalho para a 
implementação deste acordo e anexo 2 
detalhando os modelos dos diplomas em causa. 
 
 
 
ARTIGO CINCO - DISPOSIÇÕES 
FINANCEIRAS 
As Partes se esforçarão para facilitar a 
implementação deste Acordo. Na medida das 
suas possibilidades e no quadro da 
regulamentação em vigor nos dois países, as 
Partes, e mais particularmente as componentes 
em causa, esforçar-se-ão, em particular, por obter 
os meios necessários à realização dos respectivos 

ci-après désigné le « Programme ». L’objet du 
présent accord consiste à définir le périmètre 
précis de cette collaboration, conformément à 
l’accréditation reçue par chaque Partie. 
 
ARTICLE DEUX – COORDINATION 
 
Pour l’application du présent accord, 

5. l’UFRN désigne Mme Magna Angélica 
dos Santos Bezerra Sousa comme 
coordinateur du diplôme ; 

6. l’UL-ENSIC désigne Mme Cécile 
Lemaître comme coordinatrice du 
diplôme ; 

ci-après désignés les « Responsables » 
 
ARTICLE TROIS  
SUIVI – ÉVALUATION 
 
Les Responsables des Parties (ou leurs 
suppléants) se consulteront chaque fois qu’ils 
l’estimeront nécessaire et se réuniront au moins 
une fois par an pour assurer le suivi du présent 
accord. Ils dresseront chaque année un bilan 
des actions réalisées ou/et en cours de 
réalisation, bilan qui sera communiqué aux 
autorités universitaires (Responsables de 
programmes) de chaque Partie. 
 
ARTICLE QUATRE – ANNEXES AU 
PRÉSENT ACCORD 
Le présent accord continent des annexes que 
les Parties s’engagent à respecter : l’annexe 1 
inhérente au plan de travail visant la mise en 
oeuvre du présent accord et l’annexe 2 
détaillant les maquettes des diplômes 
concernés. 
 
ARTICLE CINQ – DISPOSITIONS 
FINANCIÈRES 
Les Parties s’efforceront de faciliter la mise en 
oeuvre du présent accord. Dans la mesure de 
leurs moyens et dans le cadre de la 
réglementation en vigueur dans les deux pays, 
les Parties, et plus particulièrement les 
composantes concernées, s’efforceront 
notamment d’obtenir les moyens nécessaires à 
la réalisation des projets correspondants. Les 
modalités de financement seront 
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projectos. As modalidades de financiamento 
serão comunicadas às autoridades de supervisão 
para informação e/ou aprovação, consoante os 
procedimentos em vigor em cada país. 
 
 
A implementação deste acordo não implica 
qualquer compromisso financeiro por parte das 
partes. As partes não arcarão, portanto, com o 
custo de obtenção de visto, custos de viagem e 
acomodação para estudantes, bem como 
quaisquer serviços adicionais específicos 
desenvolvidos para estudantes estrangeiros. 
 
 
O intercambista estará isento de taxas de 
matrícula, mensalidades e taxas de diploma na 
universidade anfitriã. No entanto, terá de 
contratar o seu próprio seguro de saúde, 
acidentes, repatriamento e responsabilidade civil. 
 
 
ARTIGO CINCO -  
VALIDADE - MODIFICAÇÃO 
Este acordo é celebrado por um período de 5 
(cinco) anos a partir da data de assinatura pelas 
partes. Entra em vigor após a validação, 
conforme necessário, pelas autoridades 
universitárias francesas e brasileiras competentes 
de acordo com os procedimentos específicos de 
cada Parte. 
 
Caso este contrato permaneça inativo por 5 anos, 
ele será considerado expirado. Quando continuar 
ativo, as Partes poderão renová-lo por meio de 
Aditamento. 
 
Adições ou modificações de qualquer natureza 
deverão ser estabelecidos por Aditamento, que 
passará a fazer parte integrante deste Contrato 
mediante a assinatura dos representantes legais 
das Partes. 
 
 
ARTIGO SEIS - RESCISÃO 
Este contrato poderá ser rescindido a qualquer 
momento por qualquer uma das Partes mediante 
o cumprimento de um período de aviso prévio de 
6 (seis) meses e a conclusão dos programas de 
intercâmbio em andamento. 
 

communiquées aux autorités de tutelle pour 
information et/ou approbation, en fonction des 
procédures en vigueur dans chaque pays. 
 
La mise en oeuvre de cet accord n’implique 
aucun engagement financier de la part des 
parties. Les parties ne prendront donc pas à 
leur charge les frais d’obtention du visa, de 
déplacement et de séjour des étudiants ainsi 
que toutes prestations supplémentaires 
spécifiques développées pour les étudiants 
étrangers. 
 
L’étudiant en échange sera exempt des frais 
d’inscription, de frais de scolarité et de frais de 
diplomation dans l’université d’accueil. Il 
devra néanmoins se munir de sa propre 
assurance maladie, accident, rapatriement et 
responsabilité civile. 
 
 
ARTICLE CINQ –  
VALIDITE - MODIFICATION 
Le présent accord est conclu pour une période 
de 5 (cinq) ans à compter de la date de 
signature par les parties. Il entre en vigueur 
après validation, en tant que de besoin, par les 
autorités universitaires compétentes françaises 
et brésiliennes selon les procédures propres à 
chaque Partie. 
 
Au cas où le présent accord resterait inactif 
pendant 5 ans, il sera considéré comme expiré. 
Lorsque celui-ci continue à être actif, les 
Parties pourront le renouveler par Avenant. 
 
Les amendements ou modifications de toute 
nature doivent être établis par Avenant, qui 
deviendra partie intégrante du présent Accord 
par la signature des représentants légaux des 
Parties. 
 
 
ARTICLE SIX – DÉNONCIATION 
Le présent accord pourra être résilié à tout 
moment par l’une ou l’autre des Parties sous 
réserve du respect d’un préavis de 6 (six) mois 
et de l’achèvement des programmes 
d’échanges en cours. 
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ARTIGO SÉTIMO –  
RESOLUÇÃO DE CONTROVÉRSIAS 
Este acordo é resultado de boa fé, razão pela qual 
qualquer disputa relacionada à sua interpretação 
e execução será transferida para um comitê 
conjunto formado pelos coordenadores deste 
acordo, outros representantes das Partes ou 
pessoas a quem delegar sem nenhum custo para 
ambas as partes. No entanto, quando as disputas 
não puderem ser resolvidas amigavelmente, as 
Partes escolherão a jurisdição do domicílio do 
Requerido para decidir entre elas. O foro da 
Justiça Federal da cidade de Natal será 
competente para dirimir as questões oriundas 
deste Contrato quando o réu for domiciliado no 
Brasil. 
 
 
ARTIGO OITO - PUBLICAÇÃO 
No âmbito das informações relativas aos atos 
públicos, este Convênio será publicado pela 
UFRJ no "Boletim da UFRN" e no Diário 
Oficial. 
 
As Partes, de acordo com o conteúdo e condições 
acima, assinarão as 04 (quatro) vias deste 
Contrato, sendo 02 (duas) em português e 02 
(duas) em francês, que as Partes reconhecem 
como autênticas. 
 
 

 
 
ARTICLE SEPT – 
RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS 
Cet accord est le fruit de la bonne foi, raison 
pour laquelle tout différend lié à d'éventuels 
litiges relatifs à son interprétation et à son 
exécution sera transféré à une commission 
paritaire formée des coordinateurs de cet 
accord, d'autres représentants des Parties ou 
des personnes à qui les déléguer sans frais pour 
les deux parties. Cependant, lorsque des 
différends ne peuvent être réglés à l'amiable, 
les Parties choisissent la juridiction du domicile 
du Défendeur pour les départager. La 
compétence de la Cour Fédérale de la ville de 
Rio de Janeiro sera compétente pour résoudre 
les questions découlant du présent Accord 
lorsque le défendeur est domicilié au Brésil. 
 
ARTICLE HUIT – LA PUBLICATION 
Dans le cadre de l’information liée à des actes 
publics, le présent Accord sera publié par 
l’UFRJ dans le "Bulletin de l'UFRJ" et dans le 
Journal Officiel. 
 
Les Parties, en conformité avec le contenu et 
les conditions ci-dessus, signeront les quatre 
(04) exemplaires du présent Accord, deux (02) 
en portugais et deux (02) en français, que les 
Parties reconnaissent comme authentiques. 
 

 
UFRN 
______________________________ 
Prof. José Daniel Diniz Melo,  
Reitor/Président 

 
 
 
Date : 

Université de Lorraine 
______________________________ 
Prof. Hélène Boulanger 
Reitor/Président 
 
Pour la Présidente et par délégation, le 
Directeur du Collegium Lorraine INP, Olivier 
FESTOR 
 
 
 
 
 
Date: 23/06/2023
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ANEXO 1 - PLANO DE TRABALHO  
 
1. Justificativa da proposta 

A dupla licenciatura em engenharia química 
oferecida assenta na similitude da formação nas 
licenciaturas existentes e no reconhecimento da 
equivalência dos estudos seguidos e aprovados 
nesta especialidade na universidade de origem e 
na de destino, bem como na mútua confiança 
entre as duas instituições. Além de ampliar o 
conhecimento dos alunos na área de engenharia 
química, este convênio visa formar alunos mais 
bem preparados e adaptados para trabalhar em 
ambientes cada vez mais multiculturais. 
 
 
2. Objeto 

Intercâmbio de estudantes entre as Partes com 
isenção mútua de mensalidades e taxas de 
diploma. 
 
3. Objetivos 

Realizar intercâmbios, a cada ano letivo, de 2 
(dois) alunos de cada Parte, sendo que o 
intercambista poderá permanecer no 
Estabelecimento Anfitrião por um período de no 
mínimo 6 (seis) e no máximo 24 (vinte e quatro) 
meses, mantendo o saldo entre a troca das 
Partes. 
 
 
4. Formação em questão 

Curso credenciado na França: Engenheiro de 
Indústrias Químicas (I2C) – curso para UL-
ENSIC 
 
 
Curso credenciado no Brasil em Engenharia – 
Engenharia Química 
 
4.1 Localização 

Para os alunos da UFRN matriculados na dupla 

ANNEXE 1 : PLAN DE TRAVAIL  
 

1. Justification de la proposition 

Le double diplôme d’ingénieur en génie 
chimique proposé se base sur la similitude de la 
formation dans les diplômes existants et la 
reconnaissance de l’équivalence des études 
suivies et réussies de cette spécialité à 
l’université d’origine et celle de destination, 
ainsi que la confiance mutuelle entre les deux 
institutions. En plus d’élargir les connaissances 
des étudiants dans le domaine du génie 
chimique, le présent accord vise à former des 
étudiants mieux préparés et adaptés à travailler 
en environnements de plus en plus 
multiculturels. 
 

2. Objet à exécuter 

Échange d’étudiants entre les Parties avec 
l’exemption mutuelle des frais de scolarité et de 
diplomation. 
 

3. Objectifs à atteindre 

Echanger, à chaque année scolaire, 2 (deux) 
étudiants de chaque Partie, en considérant que 
l'étudiant en échange peut séjourner dans 
l'Établissement d'Accueil pour une période d'au 
moins 6 (six) et au plus 24 (vingt-quatre) mois, 
en gardant l’équilibre entre l’échange des 
Parties. 
 

4. Formation concernée 

Filière habilitée en France : Ingénieur des 
Industries Chimiques (I2C) et Ingénieur 
Spécialité Génie Chimique en Alternance (FITI) 
– cursus pour l’UL-ENSIC 
 
Filière habilitée au Brésil en Ingénierie – Génie 
chimique 
 
4.1 Localisation des cours 

Concernant les étudiants de l’UFRN, 
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titulação pela ENSIC, os cursos serão realizados 
em Nancy, na França. 
 
Para os alunos do ENSIC matriculados na dupla 
titulação da UFRN, as aulas acontecerão em 
Natal, Brasil. 
 
4.2 Modelo dos dois diplomas e lista de cursos 
ministrados  

Os modelos de ensino para os cursos de dupla 
titulação são detalhados no Anexo 2. As aulas 
ministradas por semestre para estes cursos estão 
disponíveis em: 

• https://ensic.univ-
lorraine.fr/en/education/i2c/common-
core para a UL-ENSIC 

• https://sigaa.ufrn.br/sigaa/verProducao?i
dProducao=4900846&&key=89a3445a6
b6db4cd4275d1708273b323 para a 
UFRN 

 
4.3 Número de alunos abrangidos por esta dupla 
titulação (fluxos esperados de entrada/saída) 

Em cada ano, 2 (dois) alunos poderão beneficiar 
do programa de mobilidade conducente à dupla 
titulação. 
 
4.4 Estrutura do programa de seleção e 
candidatos 

4.4.1. O caminho de alunos da UFRN para 
UL-ENSIC 

 

Opção A.1 
Os alunos brasileiros selecionados devem ter 
cursado pelo menos os três primeiros anos 
(primeiros 6 semestres) do curso de Engenharia 
Química da UFRN para ingressar na ENSIC. 
 
O ingresso dos alunos da UFRN na UL-ENSIC 
ocorre no 2º ano (7º semestre) no início do ano 
letivo na França, ou seja, em setembro. 
 
O diagrama do programa de dupla titulação para 
estudantes da UFRN na UL-ENSIC é mostrado 
na Figura 1 do Anexo 2. O caminho para 
estudantes brasileiros na UL-ENSIC é o 

s’inscrivant dans le double diplôme avec 
l’ENSIC, les cours auront lieu à Nancy, en 
France. 
Concernant les étudiants de l’ENSIC, 
s’inscrivant dans le double diplôme avec 
l’UFRN, les cours auront lieu à Natal, au Brésil. 
 
4.2 Maquette des deux diplômes et liste des 
enseignements dispensés  

Les maquettes pédagogiques des parcours des 
doubles diplômes sont détaillées en Annexe 2. 
Les enseignements dispensés par semestre de 
ces parcours sont disponibles sur : 
❖ https://ensic.univ-

lorraine.fr/en/education/i2c/common-core 
pour l’UL-ENSIC 

❖ https://sigaa.ufrn.br/sigaa/verProducao?idPro
ducao=4900846&&key=89a3445a6b6db4cd
4275d1708273b323 pour l’UFRN 

 
4.3 Nombre d’étudiants concernés par ce double 
diplôme (flux prévus entrants/sortants) 

Chaque année, 2 (deux) étudiants pourront 
bénéficier du Programme de mobilité menant au 
double diplôme. 
 
4.4 Structure des Programmes et sélection des 
candidats 

4.4.1. Le parcours des étudiants de l’UFRN à 
l’UL-ENSIC 

 
Option A.1 
Les étudiants brésiliens sélectionnés doivent 
avoir au moins suivi les cours des trois 
premières années (6 premiers semestres) du 
cours de Génie Chimique de l’UFRN pour entrer 
à l’ENSIC. 
 
L’admission des étudiants de l’UFRN à l’UL-
ENSIC se fait en 2ème année (semestre 7) au 
début de l’année universitaire en France, soit au 
mois de septembre. 
 
Le schéma du programme de double diplôme 
des étudiants de l’UFRN à l’UL-ENSIC est 
présenté sur la Figure 1 de l’Annexe 2. Le 
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seguinte: 
 
 
 
Os alunos da UFRN saem do Brasil no início do 
7º ou 8º semestre do curso de Engenharia 
Química da UFRN e ingressam no 2º ano do 
curso de Engenharia de Indústrias Químicas da 
ENSIC (S7 ENSIC). Eles seguem três semestres 
letivos (S7, S8 e S9). O semestre S9 (3º ano) 
inclui, para além das unidades curriculares, um 
projeto de investigação e desenvolvimento 
(PRD). Os alunos então retornam à UFRN no 
semestre S10 para concluir sua formação, a 
menos que optem por fazer um estágio em uma 
empresa na França antes de seu retorno. 
 
Os alunos que assim o desejarem, e que forem 
aceites pelo Júri da ENSIC, poderão realizar o 
seu último ano na ENSIC alternando cursos na 
ENSIC e períodos de estágio numa empresa 
francesa (curso PROCEDIS). Essa alternância 
terá início em setembro (S9) do último ano, será 
objeto de contrato de profissionalização e será 
remunerada por um salário mensal. 
 
Opção A. 2 
 
Os alunos brasileiros selecionados devem ter 
cursado pelo menos os primeiros três anos e 
meio (primeiros 7 semestres) do curso de 
Engenharia Química da UFRN para ingressar na 
ENSIC. Durante estes primeiros 7 semestres 
cursados na UFRN, os alunos devem ter cursado 
disciplinas equivalentes às disciplinas 
ministradas no 7º semestre da ENSIC (descritas 
no currículo da ENSIC): disciplinas de química 
de polímeros, engenharia de processos de 
polimerização, segurança, projeto de processos 
industriais, mecânica unitária operações, 
termodinâmica de equilíbrio entre fases, CPAO, 
otimização e dinâmica de sistemas e controle de 
processos. 
 
Terão de escolher uma das três especialidades 
antes de chegarem à ENSIC: 

● Processos para energia e meio 
ambiente 

 
● Produtos inovadores : da química aos 

processos 

parcours des étudiants brésiliens à l’UL-ENSIC 
est le suivant : 
 
Les étudiants de l’UFRN quittent le Brésil au 
début de leur 7ème ou 8ème semestre du cours 
de Génie Chimique de l’UFRN et rentrent alors 
en 2ème année du diplôme d’ingénieurs des 
Industries chimiques de l’ENSIC (S7 ENSIC). 
Ils suivent trois semestres académiques (S7, S8 
et S9). Le semestre S9 (3ème année) comporte, 
en plus des cours, un projet de recherche et 
développement (PRD). Les étudiants reviennent 
ensuite à l’UFRN au S10 pour terminer leur 
formation, à moins qu’ils optent pour la 
réalisation d’un stage en entreprise en France 
avant leur retour. 
 
Les étudiants qui le souhaitent, et qui seront 
acceptés par le Jury de l’ENSIC, pourront 
effectuer leur dernière année à l’ENSIC en 
alternant cours à l’ENSIC et périodes de stage 
dans une entreprise française (parcours 
PROCEDIS). Cette alternance commencera en 
septembre (S9) de la dernière année, fera l’objet 
d’un contrat de professionnalisation et sera 
rémunérée par un salaire mensuel. 
 
Option A.2 
 
Les étudiants brésiliens sélectionnés doivent 
avoir au moins suivi les cours des trois 
premières années et demie (7 premiers 
semestres) du cours de Génie Chimique de 
l’UFRN pour entrer à l’ENSIC. Lors de ces 7 
premiers semestres étudiés à l’UFRJ, les 
étudiants devront avoir suivi des cours 
équivalents aux cours dispensés au semestre 7 
de l’ENSIC (décrits dans le syllabus de 
l’ENSIC) : des cours de chimie des polymères, 
de génie des procédés de polymérisation, de 
sécurité, de conception de procédés industriels, 
d’opérations mécaniques unitaires, de 
thermodynamique des équilibres entre phases, 
de CPAO, d’optimisation, et de dynamique des 
systèmes et commande de procédés.  
 
Ils devront choisir avant d’arriver à l’ENSIC une 
des trois spécialités : 

● Procédés pour l'énergie et 
l'environnement  
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● Processos para biotecnologias 

Para os ajudar na escolha, serão enviados aos 
alunos documentos com a descrição das 
especialidades, estes assistirão a uma 
apresentação das especialidades à distância e, se 
necessário, poderão ser aconselhados por um 
representante da ENSIC. 
 
 
O ingresso dos alunos da UFRN na UL-ENSIC 
ocorre no 2º ano (8º semestre) no meio do ano 
letivo na França, ou seja, no mês de fevereiro. 
 
O diagrama do programa de dupla titulação para 
alunos da UFRN na UL-ENSIC é apresentado 
na Figura 2 do Anexo 2. 
 
O caminho para estudantes brasileiros na UL-
ENSIC é o seguinte: 
 
Os alunos da UFRN saem do Brasil no início do 
8º ou 9º semestre da UFRN e iniciam na metade 
do 2º ano do curso de Engenharia de Indústrias 
Químicas da ENSIC (S8 ENSIC). Eles seguem 2 
semestres acadêmicos (S8 e S9). O semestre S9 
(3º ano) inclui, para além das unidades 
curriculares, um projeto de investigação e 
desenvolvimento (PRD). Os alunos então 
retornam à UFRN no semestre S10 para concluir 
sua formação, a menos que optem por fazer um 
estágio em uma empresa na França antes de seu 
retorno. 
 
Qualquer que seja a opção escolhida  
 
Ao final da dupla titulação, o aluno brasileiro 
recebe o diploma da UFRN e o título de 
Engenheiro de Indústrias Químicas da ENSIC. 
Fica acordado que os estudantes brasileiros que 
concluíram seu curso na UL-ENSIC e 
retornaram ao Brasil para concluí-lo 
permanecerão matriculados na ENSIC. Esta 
rematrícula é necessária para a sua graduação 
pela UL-ENSIC, sem ter que pagar as taxas de 
inscrição. 
 
É importante ressaltar que para obter o diploma 
de engenharia UL-ENSIC acreditado pelo CTI, 
o aluno, além da aprovação nos exames, deverá: 

● Produits innovants : de la chimie aux 
procédés 

● Procédés pour les biotechnologies 

Pour les aider dans leur choix, des documents 
décrivant les spécialités seront transmis aux 
étudiants, ils assisteront à distance à une 
présentation des spécialités et au besoin, ils 
pourront être conseillés par un représentant de 
l’ENSIC. 
 
L’admission des étudiants de l’UFRN à l’UL-
ENSIC se fait en 2ème année (semestre 8) au 
milieu de l’année universitaire en France, soit au 
mois de février. 
Le schéma du programme de double diplôme 
des étudiants de l’UFRN à l’UL-ENSIC est 
présenté sur la Figure 2 de l’Annexe 2. 
 
Le parcours des étudiants brésiliens à l’UL-
ENSIC est le suivant : 
 
Les étudiants de l’UFRN quittent le Brésil au 
début de leur 8ème ou 9ème semestre de 
l’UFRN et rentrent alors au milieu de la 2ème 
année du diplôme d’ingénieurs des Industries 
chimiques de l’ENSIC (S8 ENSIC). Ils suivent 2 
semestres académiques (S8 et S9). Le semestre 
S9 (3ème année) comporte, en plus des cours, un 
projet de recherche et développement (PRD). 
Les étudiants reviennent ensuite à l’UFRN au 
S10 pour terminer leur formation, à moins qu’ils 
optent pour la réalisation d’un stage en 
entreprise en France avant leur retour. 
 
Quelle que soit l’option retenue  
 
A l’issue du programme de double diplôme, 
l’étudiant brésilien reçoit le diplôme de l’UFRN 
et le diplôme d’Ingénieur des Industries 
Chimiques de l’ENSIC. 
Il est convenu que les étudiants brésiliens ayant 
terminé leur parcours à l’UL-ENSIC et étant 
retournés au Brésil pour y achever leur cursus 
resteront inscrits à l’ENSIC. Cette réinscription 
est nécessaire à leur diplomation par l’UL-
ENSIC, sans avoir à en payer les frais 
d’inscription. 
 
Il est important de noter que pour obtenir le 
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◼ ter um nível B2 em francês certificado 
por um órgão externo, bem como um 
nível B2 em inglês (TOEIC, resultado 
acima de 785). 

◼ realizar um estágio de 6 meses em uma 
empresa. Este estágio pode ser na França 
ou no exterior, por exemplo no Brasil. A 
disciplina deverá ser previamente 
validada pelo Gabinete de Estágios da 
UL-ENSIC. Um relatório, em inglês ou 
francês, deve ser enviado à ENSIC no 
final do estágio e deve ser feita uma 
defesa, eventualmente à distância, 
perante um júri de docentes da ENSIC. 

 

Paralelamente, ao final do primeiro ano na 
ENSIC (equivalente a Mestrado 1), os alunos da 
UFRN podem (sujeito a aceitação pela comissão 
ad hoc do programa de Mestrado da UL) 
matricular-se no programa de Mestrado 2 em 
Engenharia de Produto e Bioprocessos (GPBP) 
na UL, com taxas de registro adicionais pagas à 
UL. 

Atendendo aos artigos L123-7-1 e R719-50-1 do 
Código da Educação, as partes acordam que os 
alunos beneficiarão de uma isenção parcial das 
propinas de inscrição, elevando as propinas 
devidas aos montantes aplicados por 
regulamento aos estudantes comunitários. Esta 
isenção parcial aplica-se à primeira inscrição na 
UL, bem como à duração da sua formação 
realizada sem interrupção. Em caso de 
repetência ou mudança de curso, a isenção 
parcial das taxas de inscrição não é automática e 
deve ser objeto de pedido específico. 

Para obter este diploma de mestrado, o projeto 
de pesquisa e desenvolvimento (PRD) do S9 
será estendido, elevando sua duração para 5-6 
meses, em uma empresa ou em um laboratório, e 
pode ser realizado na França ou no exterior. O 
estágio industrial de 24 semanas será realizado 
após este PRD estendido. Como parte do curso 
estendido, os alunos terão que preencher uma 
nova inscrição administrativa e pagar as taxas de 
inscrição. 

4.4.2. O caminho dos estudantes franceses à 

diplôme d’ingénieur de l’UL-ENSIC accrédité 
par la CTI, l’étudiant, en plus de la réussite aux 
examens, devra : 
◼ avoir un niveau B2 en français certifié par 

un organisme extérieur, ainsi qu’un niveau 
B2 en anglais (TOEIC, résultat supérieur à 
785). 

◼ réaliser un stage de 6 mois en entreprise. Ce 
stage pourra être en France ou à l’étranger, 
par exemple au Brésil. Le sujet devra être au 
préalable validé par le bureau de stage de 
l’UL-ENSIC. Un rapport, en anglais ou en 
français devra être envoyé à l’ENSIC à la 
fin du stage et une soutenance, 
éventuellement à distance, devra être 
réalisée devant un jury de professeurs de 
l’ENSIC. 

 

Parallèlement, à la fin de sa première année à 
l’ENSIC (équivalent Master 1), l’étudiant de 
l’UFRJ pourra (sous condition d’acceptation du 
comité ad hoc du programme de Master de 
l’UL) s’inscrire au programme de Master 2 
Génie des Produits et des Bioprocédés (GPBP) 
de l’UL, moyennant des frais d’inscription 
complémentaires payés à l’UL.  

Vu les articles L123-7-1 et R719-50-1 du code 
de l'éducation, les parties conviennent que les 
étudiants bénéficieront d’une exonération 
partielle des droits d’inscription ramenant les 
droits dus aux montants appliqués 
réglementairement aux étudiants 
communautaires. Cette exonération partielle 
s’applique pour une première inscription à l’UL 
ainsi que pour la durée de leur cursus de 
formation effectué sans discontinuité. En cas de 
redoublement ou de changement de cursus, 
l’exonération partielle des droits d’inscription 
n’est pas automatique et doit faire l’objet d’une 
demande spécifique. 

Pour obtenir ce diplôme de Master, le projet de 
recherche et développement (PRD) du S9 sera 
rallongé, portant sa durée à 5-6 mois, en 
entreprise ou en laboratoire, et pourra être 
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UFRN 

Os estudantes franceses selecionados devem ter 
concluído dois ou três anos de treinamento 
preparatório antes de ingressar na UL-ENSIC. 
 
 
Opção B.1 
Após completarem os dois primeiros anos na 
UL-ENSIC, ou seja, quatro semestres letivos e 
um estágio numa empresa no final do primeiro 
ano, são admitidos na UFRN no final do seu 2º 
ano na ENSIC, a partir de meados de Junho. Se 
o aluno desejar, poderá fazer um estágio de 
integração em um laboratório da UFRN antes do 
início do semestre, no início de agosto. Seguem 
então 1 semestre de cursos adaptados à sua 
especialidade e 1 semestre de estágio de 
pesquisa laboratorial na UFRN. Em seguida, 
fazem um estágio de 6 meses em uma empresa 
no Brasil, na França ou em outro país. 
Esta opção é mostrada na Figura 3 do Anexo 2. 
 
 
Opção B.2 
Após terem cumprido um ano e meio na UL-
ENSIC, ou seja, os cinco primeiros semestres 
letivos e um estágio numa empresa no final do 
primeiro ano, são admitidos na UFRN no início 
do 8º semestre da ENSIC a partir de fevereiro. 
Seguem então 2 semestres de cursos na UFRN. 
Em seguida, fazem um estágio de 6 meses em 
uma empresa no Brasil, na França ou em outro 
país. 
Esta opção é apresentada na Figura 4 do Anexo 
2. 
 
 
Qualquer que seja a opção escolhida, ao final 
da dupla titulação, o francês recebe o título de 
engenheiro da ENSIC e o título de engenheiro 
da UFRN. 
 

4.5. Processo seletivo 

A instituição de envio (instituição de origem) 
oferece à instituição de acolhimento (instituição 
de acolhimento) uma lista de candidatos 
elegíveis para participar no Programa. 
 
A instituição de acolhimento decide sobre a 

effectué en France ou à l’étranger. Le stage 
industriel de 24 semaines sera réalisé suite à ce 
PRD rallongé. Dans le cadre du cursus rallongé 
les étudiants devront alors effectuer une 
nouvelle inscription administrative et payer les 
frais d’inscription. 

 
4.4.2. Le parcours des étudiants français à 
l’UFRN 

Les élèves français sélectionnés doivent avoir 
suivi deux ou trois années de formation 
préparatoire avant d’intégrer l’UL-ENSIC.  
 
 
Option B.1 
Après avoir suivi les deux premières années à 
l’UL-ENSIC, soit quatre semestres académiques 
et un stage en entreprise à l’issue de la première 
année, ils sont admis à l’UFRN à la fin de leur 
2ème année à l’ENSIC à partir de la mi-juin. Si 
l’étudiant le souhaite, il pourra effectuer un 
stage d’intégration dans un laboratoire de 
l’UFRN avant le début du semestre au début du 
mois d’août. Ils suivent alors 1 semestre de 
cours adaptés à leur spécialité et 1 semestre de 
stage de recherche en laboratoire à l’UFRN. Ils 
réalisent ensuite 1 stage de 6 mois en entreprise 
au Brésil, en France ou dans un autre pays. 
Cette option est présentée sur la Figure 3 de 
l’Annexe 2. 
 
Option B.2 
Après avoir suivi une année et demie à l’UL-
ENSIC, soit les cinq premiers semestres 
académiques et un stage en entreprise à l’issue 
de la première année, ils sont admis à l’UFRN 
au début du semestre 8 de l’ENSIC à partir du 
mois de février. Ils suivent alors 2 semestres de 
cours à l’UFRN. Ils réalisent ensuite 1 stage de 6 
mois en entreprise au Brésil, en France ou dans 
un autre pays. 
Cette option est présentée sur la Figure 4 de 
l’Annexe 2. 
 
Quelle que soit l’option retenue, à l’issue du 
programme de double diplôme, l’étudiant 
français reçoit le diplôme d’ingénieur ENSIC et 
le diplôme d’ingénieur de l’UFRN. 
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seleção e admissão de estudantes. 
 
O número de alunos admitidos será determinado 
pela instituição de acolhimento de acordo com 
as vagas disponíveis e de acordo com as regras 
da instituição. Fica inicialmente definido uma 
cota de vagas de 2 (dois) alunos para cada 
instituição. Esta quota pode ser revista e 
validada antes do envio das candidaturas dos 
alunos. 
 
Para os estudantes de Engenharia Química da 
UFRN 
 
Para viabilizar o envio de candidaturas à UL-
ENSIC, os alunos da UFRN deverão apresentar 
os seguintes documentos: 
 

a) Curriculum Vitae com foto (em francês); 
 
b) Cópia do passaporte; 
 
c) Transcrição oficial de notas para os 

primeiros 6 ou 7 semestres completos do 
programa de engenharia química; 

 
d) Certificado de obtenção do diploma; 

DELF B1 emitido pela Alliance 
Française (necessário aproximar-se de 
um nível mínimo B2 para o início do ano 
letivo no 8º semestre); 

 
e) Carta de motivação (escrita em francês); 
 
f) Cartas de recomendação de dois 

professores (em francês) 

Para os estudantes da l’UL-ENSIC 
 
O aluno de Engenharia Química da UL-ENSIC 
que desejar participar do Programa deverá 
informar o Departamento de Relações 
Internacionais da UL-ENSIC e providenciar os 
documentos solicitados pelo Departamento de 
Relações Internacionais da UFRN. 
 

4.6. Etapas de execução 

As seguintes etapas e fases de execução 
descritas a seguir detalham um ciclo de 
intercâmbio, cuja duração total é de 

 
4.5. Mécanisme de sélection 

L’institution envoyant des étudiants (institution 
d’origine) propose à l’institution accueillant 
(institution d’accueil) une liste de candidats 
éligibles pour participer au Programme. 
 
L’institution d’accueil décide de la sélection et 
de l’admission des étudiants. 
 
Le nombre d’étudiants admis sera déterminé par 
l’institution d’accueil en fonction des places 
disponibles, et selon les règles de l’institution. Il 
est initialement défini un quota de places de 
deux (2) étudiants pour chaque institution. Ce 
quota pourra être révisé et validé préalablement 
à l’envoi des candidatures des étudiants. 
 
 
Pour les étudiants du cours de Génie Chimique 
de l’UFRN 
 
Pour permettre l’envoi des candidatures à l’UL-
ENSIC, les étudiants de l’UFRN devront fournir 
les documents suivants : 
 

a) Curriculum Vitae avec photo (rédigé en 
français); 

b) Photocopie du passeport; 

c) Relevé officiel des notes des 6 ou 7 
premiers semestres complets du 
programme de génie chimique; 

d) Attestation de réussite au diplôme DELF 
B1 délivrée par l’Alliance Française 
(nécessité de se rapprocher d’un niveau 
B2 minimum pour la rentrée universitaire 
en semestre 8); 

e) Lettre de motivation (rédigée en français); 

f) lettres de recommandation de deux 
professeurs 

Pour les étudiants de l’UL-ENSIC 
 
L’étudiant en Génie Chimique de l’UL-ENSIC 
aspirant à participer au Programme devra en 
informer le Service des Relations Internationales 
de l’UL-ENSIC et fournir les documents qui lui 
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aproximadamente 1 (um) ano e visa a 
implementação de intercâmbios estudantis. 
Prevê-se a sobreposição parcial dos ciclos de 
negociação, desde que observadas as etapas e 
fases de execução descritas a seguir: 

seront demandés par le Service des Relations 
Internationales de l’UFRN. 
 

4.6. Étapes et phases d’exécution 

Les étapes suivantes et les phases d’exécution 
décrites ci-dessous détaillent un cycle 
d’échange, dont la durée totale est d’environ un 
(1) an et vise à la mise en oeuvre des échanges 
d’étudiants. 
Il est prévu qu’il y ait une superposition partielle 
des cycles d’échange, sous réserve de la 
conformité avec les étapes et les phases 
d’exécution décrites ci-dessous : 
 

 
 

Etapas/Fases Tempo Estimado 
 1. Nomeação e Envio de Inscrições de Estudantes de Intercâmbio 
1.1. Intercâmbio proativo entre as Partes de 
informação sobre a oferta acadêmica e sobre 
os procedimentos de candidatura e 
candidatura a Estudantes de Intercâmbio. 
 

3-6 meses antes do início da próxima fase 
setembro-fevereiro 

1.2. Efetiva nomeação e envio de candidaturas 
de Intercambistas pelos órgãos competentes 
das Partes. 
 

Início do período de nomeação e 
apresentação de candidaturas efetivas de 
Intercambistas. Março 

1.3. Troca entre as partes de cartas de 
aceitação emitidas por suas autoridades 
competentes e destinadas aos Intercambistas 
Aprovados. 
 

Até 1 mês após o término da fase anterior. 
Março-abril. 

 2. Intercâmbio de estudantes 

2.1. Chegada dos Intercambistas aprovados na 
Instituição Anfitriã. 

7 a 15 dias antes do início do ano letivo da 
instituição anfitriã. Final de junho para os 
alunos da UL-ENSIC que chegam à 
UFRN. Final de agosto para os alunos da 
UFRN que chegam à UL-ENSIC. 

2.2. Inscrição do Aluno Intercambista na 
Instituição Anfitriã Até 1 mês após o passo anterior. Final de 

junho para os alunos da UL-ENSIC que 
chegam à UFRN. Final de agosto para os 
alunos da UFRN que chegam à UL-
ENSIC. 

2.3. Definição do plano de estudos para 
Estudantes Intercambistas em colaboração 
com a Unidade Académica da Instituição de 
Acolhimento 

2.4. Retorno de Alunos Intercambistas à 
Instituição de Origem 

 Até 15 dias após o término do ano letivo 
na Instituição Anfitriã. Março para alunos 
da UFRN saindo da UL-ENSIC. Janeiro 
para alunos da UL-ENSIC saindo da 
UFRN. 

2.5. Emissão dos Históricos Acadêmicos dos 15 dias - um mês após o término da fase 
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 Alunos Intercambistas da Instituição Anfitriã e 
posteriormente encaminhados à Instituição de 
Origem. 

anterior. Março para alunos da UFRN 
saindo da UL-ENSIC. Janeiro para alunos 
da UL-ENSIC saindo da UFRN. 

 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
 
 

Étapes/Phases Temps Estimé 
 1. Nomination et soumission des demandes des Étudiants pour Échange 
1.1. Échange proactif entre les Parties 
d'information sur l'offre académique et sur les 
procédures de nomination et candidature 
d'Étudiants pour Échange. 
 

3-6 mois avant le début de l‘étape suivante 
Septembre-Février 

1.2. Nomination effective et envoi des 
candidatures des Étudiants pour Échange par 
les organes compétents des Parties. 
 

Début de la période de nomination et de 
soumission des candidatures effectives des 
Étudiants pour Échange. Mars 

1.3. Échange entre les parties des lettres 
d’acceptation émises par leurs instances 
compétentes et destinées aux Étudiants pour 
Échange approuvés. 
 

Jusqu'à 1 mois après la fin de la phase 
précédente. Mars-Avril. 

 2. Échange d’Étudiants  

2.1. Arrivée des Étudiants en Échange 
approuvés dans l'Institution Hôte,  

7-15 jours avant le début de l'année 
scolaire de l'Institution Hôte. Fin Juin pour 
les élèves de l’UL-ENSIC arrivant à 
l’UFRN. Fin Août pour les élèves de 
l’UFRN arrivant à l’UL-ENSIC. 

2.2. Inscription de l’Etudiant en Échange à 
l’Institution Hôte 
 

Jusqu'à 1 mois après l'étape précédente. 
Fin Juin pour les élèves de l’UL-ENSIC 
arrivant à l’UFRN. Fin Août pour les 
élèves de l’UFRN arrivant à l’UL-ENSIC. 

2.3. Définition du plan d’étude des Étudiants 
en Échange en collaboration avec l'Unité 
Académique de l’Institution Hôte 

2.4. Retour des Étudiants en Échange à 
l’Institution d’Origine 

 Jusqu’à 15 jours après la fin de l'année 
scolaire à l'Institution Hôte. Mars pour les 
élèves de l’UFRN quittant l’UL-ENSIC. 
Janvier pour les élèves de l’UL-ENSIC 
quittant l’UFRN. 

2.5. Émission des Dossiers Académiques des 
Étudiants en Échange de la part de l'Institution 
Hôte et plus tard envoi à l'Institution 
d'Origine. 

15 jours - un mois après la fin de la phase 
précédente. Mars pour les élèves de 
l’UFRN quittant l’UL-ENSIC. Janvier 
pour les élèves de l’UL-ENSIC quittant 
l’UFRN. 
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4.7. Obtenção de diploma 

Os alunos da UFRN selecionados neste 

Programa e que obtiveram um total de 150 

créditos ECTS, incluindo 90 créditos ECTS na 

ENSIC, e os alunos ENSIC selecionados neste 

programa que obtiveram um total de 90 créditos 

ECTS na UFRN obtêm uma dupla titulação em 

engenharia – Química Engenheiro de 

Engenharia/Indústrias Químicas (I2C) das duas 

instituições parceiras, a saber, UFRN e UL-

ENSIC. 

 

O sistema de pontuação e de equivalência é 

mostrada no Anexo 3. 

 
 

4.8. Intercâmbio sem graduação 

De acordo com a instituição anfitriã, estudantes 

brasileiros que tenham concluído pelo menos 

três anos de estudos na UFRN podem se 

candidatar a intercâmbios de curta duração 

(alguns meses a um ano). Da mesma forma, os 

estudantes franceses que concluíram pelo menos 

um ano de estudos na UL-ENSIC podem se 

inscrever para intercâmbios de curta duração 

(alguns meses a um ano). Esses intercâmbios são 

limitados a 2 (dois) alunos de cada instituição. O 

curso a seguir e validar na universidade parceira 

será objeto de um contrato de estudos validado 

por cada estabelecimento e pelo aluno, tendo em 

vista o reconhecimento do seu período de 

mobilidade na universidade parceira. 

 
 

4.7. Obtention du diplôme 

Les étudiants de l’UFRN sélectionnés dans ce 

Programme et qui ont obtenu un total de 180 

crédits ECTS, dont 90 crédits ECTS au sein de 

l’ENSIC (Option A.1) ou 60 crédits ECTS au 

sein de l’ENSIC (Option A.2), et les étudiants de 

l’ENSIC sélectionnés dans ce programme qui 

ont obtenu un total de 60 crédits ECTS au sein 

de l’UFRN (Options B.1 et B.2) obtiennent un 

double diplôme d’ingénierie – Génie Chimique 

des deux établissements partenaires à savoir de 

l’UFRN et de l’UL-ENSIC. 

Le système de notation et d’équivalences figure 

en annexe 3. 

 
4.8. Échange non-diplômant 

En accord avec l’établissement accueil, les 

étudiants brésiliens ayant réalisé au moins trois 

années d’études à l’UFRN peuvent être 

candidats à des échanges de courte durée 

(quelques mois à un an). De façon semblable, les 

étudiants français ayant réalisé au moins une 

année d’études à l’UL-ENSIC peuvent être 

candidats à des échanges de courte durée 

(quelques mois à un an). Ces échanges sont 

limités à 2 (deux) étudiants de chaque 

établissement. Le cursus à suivre et valider dans 

l’université partenaire fera l’objet d’un contrat 

d’études validé par chaque établissement et par 

l’étudiant, en vue de la reconnaissance de sa 

période de mobilité au sein de l’université 

partenaire. 
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4.9. Intercâmbio de professores-
pesquisadores 

Um professor-pesquisador de cada uma das duas 

universidades poderá realizar uma estada a cada 

ano na outra universidade durante a qual 

ministrará cursos. Esta estadia será paga pela 

componente originária do docente-investigador. 

 

 

A lista dos docentes acolhidos de ambas as 

partes deve ser comunicada três meses antes da 

efetiva mobilidade para a instituição de 

acolhimento. 

Para cobrir os custos inerentes à mobilidade dos 

docentes, seja em contexto de docência ou de 

participação em júri de defesa, serão 

consideradas todas as fontes de financiamento 

acessíveis e ações sinérgicas: concursos 

existentes internacionalização da formação, 

pedido de postos convidados na universidade, 

sincronização da presença do professor como 

parte de sua atividade de pesquisa. 

5. Modalidades de inscrição 

Cada instituição encarrega-se de todas as 

formalidades administrativas de registo e gestão 

de ficheiros dos alunos que acessam a formação 

da universidade parceira. 

Os estudantes poderão se beneficiar dos mesmos 

direitos na universidade anfitriã que os 

estudantes locais. Além disso, as universidades 

anfitriãs fornecerão a assistência necessária para 

encontrar acomodação para os estudantes que 

4.9. Échange d’enseignants- chercheurs 

Un enseignant-chercheur de chacune des deux 

universités pourra réaliser chaque année un 

séjour dans l’autre université pendant lequel il 

donnera des cours. Ce séjour sera pris en charge 

par la composante d’origine de l’enseignant-

chercheur. 

 

La liste des enseignants accueillis de part et 

d’autre doit être communiquée trois mois avant 

leur mobilité effective à l’établissement 

d’accueil. 

Pour la prise en charge des frais inhérents aux 

mobilités de professeurs, que cela soit dans le 

cadre de l’enseignement ou de la participation 

au jury de soutenance, toutes les sources de 

financement accessibles et les actions 

synergiques seront envisagées : appels d’offres 

existants d’internationalisation des formations, 

demande de postes invités à l’université, 

synchronisation de la présence du professeur 

dans le cadre de son activité de recherche. 

 

5. Modalités d’inscription  

Chaque institution assure la prise en charge de 

toutes les formalités d’inscription administrative 

et de gestion des dossiers des étudiants qui 

accèdent à la formation depuis l’université 

partenaire. 

Les étudiants pourront bénéficier dans leur 

université d’accueil des mêmes droits que les 

étudiants locaux. De plus, les universités 

d’accueil fourniront l’aide nécessaire à la 
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chegam, incluindo, sempre que possível, 

residências universitárias. 

 
 
 

5.1. Pagamento e cobrança de taxas de 
inscrição 

Durante a duração do intercâmbio ou da dupla 

titulação de engenharia, cada aluno que participe 

dos programas estabelecidos por este convênio 

pagará as taxas de inscrição ou eventuais taxas 

acadêmicas (em particular as taxas de 

graduação) em sua instituição de origem. A 

instituição anfitriã não cobrará taxas de inscrição 

ou mensalidades (em particular nenhuma taxa de 

graduação) para os cursos vinculados ao 

intercâmbio e à dupla titulação. 

 

O pagamento de quaisquer despesas relativas a 

outras atividades não previstas no programa de 

estudos, tais como cursos avançados, cursos 

complementares e atividades culturais, será da 

exclusiva responsabilidade dos alunos. No 

entanto, as instituições de acolhimento podem, 

se necessário e na medida das suas 

possibilidades, conceder isenções dos custos 

relacionados com atividades não planeadas. 

 

Qualquer aluno que participe do programa 

deverá arcar com as despesas incorridas para a 

emissão do visto, se necessário, os custos de 

viagem, acomodação, alimentação, transporte, 

bem como a compra de materiais de estudo e 

uma despesa pessoal em geral que ele ou ela 

considere desejável ou necessário durante a 

recherche de logement aux étudiants entrants, y 

compris, dans la mesure du possible, les 

résidences universitaires. 

 
5.1. Paiement et perception des frais 
d’inscription 

Pendant la durée de l’échange ou du double 

diplôme d’Ingénieur, chaque étudiant participant 

aux programmes établis par cet accord paiera les 

droits d’inscription ou tous frais académiques 

(en particulier les frais de diplomation) dans son 

établissement d’origine. L’établissement 

d’accueil ne demandera pas de droits 

d’inscription ni de frais de scolarité (en 

particulier pas de frais de diplomation) pour les 

cursus liés à l’échange et au double diplôme. 

 

Le règlement de frais éventuels se rapportant à 

d’autres activités non prévues dans le 

programme d’études telles que des cours 

d’approfondissement, des cours supplémentaires 

et des activités culturelles, sera de la 

responsabilité exclusive des étudiants. Toutefois, 

les institutions d’accueil pourront, 

éventuellement et dans la mesure de leurs 

possibilités, accorder des exemptions des frais 

liés aux activités non prévues. 

Tout étudiant faisant partie du programme devra 

assurer lui-même les dépenses occasionnées 

pour la délivrance du visa le cas échéant, les 

frais de voyage, de logement, de nourriture, des 

transports ainsi que l’achat du matériel d’étude 

et d’une manière générale toute dépense 

personnelle qu’il ou elle estimera souhaitable ou 
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duração do intercâmbio. No entanto, as 

instituições de origem ou de acolhimento 

podem, se necessário e na medida das suas 

possibilidades, conceder bolsas de estudo a 

estudantes ou solicitar apoio financeiro 

institucional ou privado. 

A implementação deste convênio não implica 

qualquer compromisso financeiro por parte da 

UL-ENSIC ou da UFRN. 

 
5.2. Procedimentos administrativos 

A instituição de acolhimento compromete-se, na 

medida das suas possibilidades, a implementar 

qualquer medida que facilite o acolhimento dos 

estudantes. Prestará apoio aos alunos acolhidos, 

por exemplo, através da criação de um serviço 

responsável pela orientação dos alunos nos seus 

processos administrativos e tutoria responsável 

pela adaptação dos alunos aos processos e 

métodos educativos da instituição. 

 

A organização de cursos específicos pela 

instituição de acolhimento, a pedido da 

instituição de origem para benefício exclusivo 

dos seus alunos, será objeto de discussão entre 

as duas instituições. 

 
 

5.3. Carteira de estudante 
 

Os alunos receberão uma carteira de estudante 

da Universidade anfitriã durante a estadia. 

 
5.4. Seguridade Social – Seguros 

Os alunos que participam deste Programa 

nécessaire pendant la durée de l’échange. 

Toutefois, les institutions d’origine ou d’accueil 

pourront, éventuellement et dans la mesure de 

leurs possibilités, accorder des bourses d´étude 

aux étudiants ou rechercher des soutiens 

financiers institutionnels ou privés. 

La mise en oeuvre de cet accord n’implique 

aucun engagement financier de la part de l’UL-

ENSIC ou de l’UFRN. 

 
5.2. Démarches administratives 

L’établissement d’accueil s’engage dans la 

mesure de ses possibilités à mettre en œuvre 

toute mesure facilitant l’accueil des étudiants. Il 

assurera le soutien des étudiants accueillis, par 

exemple, en mettant en place un service chargé 

d’orienter les étudiants dans leurs démarches 

administratives et un tutorat chargé d’aider les 

étudiants à leur adaptation aux procédures et 

méthodes pédagogiques de l’institution 

d’accueil. 

 

L’organisation de cours spécifiques par 

l’institution d’accueil, à la demande de 

l’institution d’origine pour le profit exclusif de 

ses étudiants, fera l’objet d’une discussion entre 

les deux établissements. 

 
5.3.  Carte d’étudiant 

Les étudiants se verront délivrer une carte 

d’étudiant de l’Université d’Accueil pour la 

durée de leur séjour. 

5.4. Sécurité Sociale – Assurances 

Les étudiants participant à ce Programme 
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reportam ao longo de seus estudos para sua 

universidade de origem. 

 

Cada estudante participante do programa de 

intercâmbio deverá, ao chegar ao país de 

destino, tomar as providências necessárias para 

se beneficiar imediatamente da cobertura de 

saúde e seguro de responsabilidade civil válido 

no país anfitrião pelo período de sua estadia. 

Antes de partir para a universidade parceira, eles 

verificam se suas coberturas de saúde, acidentes, 

responsabilidade civil e repatriação são 

suficientes e, se necessário, contratam um 

seguro adicional. 

 

 

Os alunos da UL-ENSIC devem se registrar em 

sua respectiva escola antes de sair. 

 

Os alunos da UFRN devem se inscrever na 

previdência social francesa no ato do registro 

administrativo. 

 
6. Organização de estágios 

Os alunos das duas universidades podem validar 

estágios numa empresa/laboratório do país de 

acolhimento, o que será objeto de um acordo 

individual de acordo com as disposições 

vigentes em cada estabelecimento. 

relèvent tout au long de leurs études de leur 

université d’origine. 

 

Chaque étudiant faisant partie du programme 

d´’échange devra dès son arrivée dans le pays de 

destination faire le nécessaire pour 

immédiatement bénéficier d’une couverture 

santé et d’une assurance responsabilité civile 

valable dans le pays d’accueil pour la période de 

son séjour. Avant leur départ vers l’université 

partenaire, ils vérifient que leur couverture 

santé, accident, responsabilité civile et 

rapatriement est suffisante et, si nécessaire, 

prennent à leur charge un complément 

d’assurance. 

 

Les étudiants de l’UL-ENSIC devront s’inscrire 

auprès de leur scolarité respective avant leur 

départ. 

 

Les étudiants de l’UFRN devront s’enregistrer 

auprès de la sécurité sociale française au 

moment de leur inscription administrative. 

 
6.  Organisation des stages 

Les étudiants des deux universités peuvent 

valider des stages en entreprise/laboratoire dans 

le pays d’accueil, qui feront l’objet d’une 

convention individuelle selon les dispositions en 

vigueur au sein de chaque établissement. 
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 ANNEXE 2 : MAQUETTES PÉDAGOGIQUES DES DIPLOMES/ANEXO 2: MODELOS EDUCACIONAIS DE DIPLOMAS 
Schéma du programme de double diplôme des étudiants de l’UFRN à l’UL-ENSIC 
Esquema do programa de dupla titulação para alunos da UFRN na UL-ENSIC 
Option A.1 - Opção A.1 
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Option A.2   /  Opção A.2 
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 Schéma du programme de double diplôme des étudiants de l’UL-ENSIC à l’UFRN 

Esquema do programa de dupla titulação para alunos da UL-ENSIC na UFRN 
 
Option B.1 
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 Option B.2  - Opção B.2 
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 ANNEXE 3 : SYSTEME DE NOTATION/ANEXO 3: SISTEMA DE CLASSIFICAÇÃO 
 
 
 
 

Notes Appréciation                ENSIC                                                                                               UFRN 

 

A Excellent 18/20-20/20 10% Meilleurs 9/10 – 10/10 

B Très bien 16/20-18/20 25% Suivants 8/10 – 9/10 

C Bien 14/20-16/20 30% Suivants 7/10 – 8/10 

D Satisfaisant 12/20-14/20 25% Suivants 6/10 – 7/10 

E Suffisant 10/20-12/20 En-dessous des 10% 5/10 – 6/10 

FX  Peu satisfaisant  06/20-
10/20 

0.0-9.99 

(Echec) 

4/10 – 5/10 

3/10 -4/10 

F   Insuffisant <06/20 <3/10 

 


